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Katjo, svojo nadvse ljubo vzornico, sem prvic srecala neke davne
pomladi kot dijakinja tretjega letnika na Poljanah, ko sem oddala
prijavnico na latinsko-arheologki tabor v Simonovem zalivu. Par
mesecev pozneje, konec vrocega avgusta, sem jo tam spoznala kot
profesorico latin§¢ine, ki ji je sredi poletne pripeke uspelo ocarati
pocitnisko razposajene najstnike, da smo jo odprtih ust in brez
besed poslusali, ko je na terasi hotela Delfin tako slikovito aktua-
lizirala latinska besedila, nam pripovedovala o Zivljenju Rimljanov
ter njihovih pritiklinah in mimogrede razlozila $e etimologki izvor
latinskih ali grékih besed ter kot iz rokava natresla vrsto njihovih
naslednic v modernih jezikih. Prevzela je s svojo prezenco in ne-
izmernim zarom, danes bi rekli energijo ali pedagoskim erosom,
ki ga je izzarevala ob svoji razlagi. Ta se je skoraj po pravilu vedno
koncala povsem drugje, kot se je zacela, in nam odstirala nov
pogled, drugacen nacin razmisljanja.

Ceprav sem do svoje sicer$nje profesorice latin§¢ine (requiescat
in pace) gojila posebno naklonjenost, sem se v tem tednu v Simo-
novem zalivu veckrat pocutila opeharjeno, ker me na Poljanah ni
ucila Katja. Nad latins¢ino sem bila navdugena Ze prej, a Katja mi
je odkrila nove dimenzije in plasti. Ko sem se nekaj let pozneje, po
kon¢anem $tudiju latin$¢ine in franco$cine, prijavljala na mesto
ucitelja pripravnika, nisem niti za hip pomisljala, na katerega od
svojih dveh predmetov in h kateremu mentorju naj se prijavim. Pred
tem me poucevanje na gimnaziji ni pritegnilo, saj se mi je zdelo,
da ne ponuja dovolj izzivov in da za¢ne ucitelj hitro stagnirati, ko
vendar vsako leto znova ponavlja isto snov. Klasi¢na zmota. A tako
pac razmislja novopecen $tudent, ki je absorbiral znanje histori¢ne
fonetike in vseh moznih obdobij rimske in francoske knjizevnosti,
prezete s takimi in druga¢nimi filozofskimi in druzbenimi tokovi,
se ukvarjal s teorijo jezika, pa seveda s prevajanjem, in se poglabljal
v prestevilne slovni¢ne podrobnosti. Ne pretiravam, ¢e zapisem, da
je Sele ob Katji to znanje dobilo pravi smisel, tudi znanje je treba
osmisliti. Cemu naj sluzi? Ali ho¢em sedeti v kabinetu med knji-
gami - ali ho¢em za res lepe, plemenite in uporabne re¢i navdusiti
mlade glave? Odlocitev ni bila tezka.

Ni pa bila povsem lahka moja uciteljska pot, saj se je zacela Cisto
na dnu. Katja me je v prvi vrsti ucila poniznosti in skromnosti: »U¢i-
teljeva naloga je, da u¢encu sluzi. Ucitelj mora biti tu za uc¢enca, ki ga
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potrebuje. Ne za tistega, ki vse zna in zmore brez ucitelja.« Najprej
Katja in potem Natasa Homar sta me uc¢ili, kako je poslanstvo ucitelja
v tem, da pribliza in naredi svoj predmet razumljiv kar najve¢jemu
krogu ucencev. U¢itelj naj ne stoji na piedestalu katedra, kjer bi
vzviseno predaval oddaljeni publiki. Naj se pomesa med dijake in
stoji z njimi na istem bregu! V tej luci je Katja izumljala vedno nove
in nove metode in ponoci, ko je odspala svoje §tiri ure, je ustvarjala
dragocena gradiva za pouk, ki jih je nesebi¢no delila. Zdelo se mi
je, da nenehno raziskuje, kako bi se dalo kaj povedati in razloziti
$e bolje, $e bolj zanimivo in s §e manj balasta. Z Nata$o se Se vedno
trudiva hoditi v tej smeri.

Katja ne bi bila, kar je, ¢e se ne bi nenehno poglabljala v ljudi, v
odnose, v psihologijo dijakov, star§ev in uciteljev. Prav zato je zame
erudit v najzlahtnejSem pomenu te besede. Dale¢ od tega, da bi se
omejila zgolj na poglabljanje svojega znanja, ji je uspelo zdruziti
oba svetova. Svet logike, znanja in teorije s svetom Custev, strasti
in odnosov. To je najbrz najvec¢, kar lahko kdo naredi. Draga Katja,
hvala za vse.
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